
Vocabulaire : 
 

Homme    اِنْساَنٌ

jour يّامٌايَوْمٌ ج    

livre   كِتَابٌ ج كُتبٌُ

main يدٍْايدٌَ ج  

maison بَيتٌْ ج بيُُوتٌ

mosquée مَسجِْدٌ ج مَسَاجدُِ

nourriture طْعمِةٌَاطَعاَمٌ ج    

prophete نْبيَِاءُانبَِيٌ ج 

seigneur رْباَبٌارَبٌ ج 

terre راَضٍاضٌ ج رْا

Le mot se trouvant après le  ج  est le pluriel du mot.



_________________________________

EXERCICES _ تَمَارين 
_________________________________

1. Compléter ce texte a trou.

Un nom  qui peut se terminer par 3 voyelles differentes est 
un nom َمُعْرب ; tandis que les َْاسِم invariables sont 

nommes ِّمَبْني  en arabe. Les ْاِسمْْ ممَْنُوع منَِ الصرّف quant a 
eux, se terminent soit par la voyelle ٌّضَمة ou la voyelle ٌَفَتْحة .

2. Combien de caractéristiques possede un nom, quelles 
sont-elles ?

4 : le genre, le nombre, la definition, l' عْرَابإ

3. Expliquer les termes  مَنْصُوب et مَجرُْور ,مَرْفُوع .

ضَمةّ qui se finit par une اسِمْ Un : مَرْفُوع
فَتْحةَ qui se finit par une اسِمْ Un : مَنْصُوب
كسَْرةَ qui se finit par une اسِمْ Un : مَجرُْور



4. Vrai ou faux ? Justifier quand c'est faux. 

Le terme َمُعْرب signifie que le ْاسم finit seulement par un ُ . 

Faux, par 3 voyelles.

Un ْاسِم en arabe possede 3 caracteristiques.

Faux, 4 caracteristiques.

Un ِّاِسمْ مَبْني est un nom invariable. 

Vrai.

Un ْاِسمْ ممَْنُوع منَِ الصرّف est un nom qui se finit par une « ِ  ».

Faux, jamais par une َكسَْرة

Le cas مَنْصُوب est le cas « classique » . 

Faux, le cas مَرْفُوع est le cas classique

On obtient le cas مَرْفُوع et مَجرُْور lorsque des elements 

exterieurs interviennent.

Faux, le cas مَنْصُوب et مَجرُْور



5. Relier les mots entre eux avec sa traduction.

Comme si le Seigneur الرضَْ لَيتَْ

Parce que la maison الربَّ لعََلّ

Certes la terre النبِْيَاءَ نّإ

Si seulement le livre َْاليَوم لكَنِّ

Car la nourriture َالطعََام كَأنّ

Que les prophètes َالنْسَان بِأنّ

Mais l'homme الكِتَابَ نّا

Peut-etre que le jour َْالبَيت    بِأنّ     

6. Dans cet exercice, résumer l'ensemble du cours n°1.

Cf. Cours

7. Citer l'ensemble des ْحَرفْ نَصب .
Cf. Cours

Fayza & Abdel


Fayza & Abdel


Fayza & Abdel


Fayza & Abdel


Fayza & Abdel


Fayza & Abdel


Fayza & Abdel


Fayza & Abdel




8. Mettre le bon عْرَابا  et traduire.

طْعِمةََانّ إ نبِْيَاءَاكَأنّ  بِأنّ مسَْجدَِ 
Certes les nourritures Comme si des prophetes Parce que la mosquee

لَعَلّ انِْسَانَ لَيْتَ طعََامَ لَكنِّ كُتبَُ
Si seulement la nourriture Peut-être que l'homme Mais les livres

نّ بُيُوتَا نّ أرضَْإ 
Que les maisons Certes la terre

9. Compléter ces phrases avec la ْحَرفْ نَصب 
correspondante.

( ) est genereux  (  انِْسَانَنّإ ) l'est bien plus  (  ربَّلكَنِّ طعََام بِأنّ ) 
que nous possedons vient exclusivement de Lui.

Je pense ( .est un lieu de repos pour tous (  َمسَْجدِنّا

Il mange en cachette pendant le ramadan (  ne le (  ّربَكَأنّ

voyait pas.

Si je m'etais bien occupe de mon jardin ( رضْاَ لعََلّ  ) serait 
encore en bonne sante.

( ...etaient ouvertes (  مَسَاجدَِلَيتَْ


